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U4 A\ /Recebido por/Received by :

Dimmis g]w;jf Ifﬂﬁﬁ@@ Pedido de Certificado de Associacéo e Fundacéo
Application for the Certificate of Association and Foundation
EHER > Fren kR
Nome / Name tipo e n.do doc. Ident. / type and number of document
A T LA B _ s FHERSESS L TRaHE - o
cargo na asso. abaixo referida / position in the following asso. vem requerer a emissao do certificado / apply for the following certificate.

EAFEH YR | N.Ode Registo na DSI / Registration number in DSI :
THEERAETE / denominacdo da associacdo/fundagdo / Name of association/foundation :
137 em chinés/ Chinese :
%77 em portugués / Portuguese :
57 eminglés/ English :
SEHRERFAR Fim do certificado / Usage of certificate :

|:| 1 EEHBHEERLIFSIE  Certificado de registo / Certificate of Existence of Registration Record in DSI
O (f3 nmero de cdpias/no. of copies) tf3z/Chinés/Chinese [1___ ({5 nimero de cdpias/no. of copies) #j=/Portugués/Portuguese
WBHSAFEDH N5 IIEIE - SHERE
Caso deseje fazer constar do certificado as seguintes informacdes, queira assinalar a/s quadricula/s correspondente/s
If you need to state following item(s) on the certificate, please select
Oyl / Endereco / Address of association/foundation
(024 44 / Denominagio usada anteriormente / Former name of association/foundation
XA / Outros / Others :
PERM_ERTRE 230/ © Juntar o seguinte documento: / Attached documents:
o B335 A B {mE8HH S 4/Documento de identificacdo do requerente / Identification document of the applicant

|:| 2 SEEAEREBEAE Certificado dos 6rgéos sociais da associacio / Certificate of Leadership Structure

O ({5 ntimero de cépias/no. of copies) 13z/Chinés/Chinese 1 ({3 nimero de cépias/no. of copies) %jsz/Portugués/Portuguese
WHHSAFEDH MM IIEIE - SHERE
Caso desje fazer constar do certificado as seguintes informacdes, queira assinalar a/s quadricula/s correspondente/s
If you need to state following item(s) on the certificate, please select
Ul l/ Endereco / Address of association/foundation
(1% 4%/ Denominacdo usada anteriormente / Former name of association/foundation
XA / Outros / Others :
BB EFTE 230 © Juntar os seguintes documentos: / Attached documents:
o HI3% A\ S {5358H32¢4F/Documento de identificaco do requerente/ Identification document of the applicant
o BEERCHEIMRINE B NG ERCH: (IEASEEEA) MARMKEIARS s ald (SR IAEE - QAR
AT EIA e RSk )
Acta da assembleia geral eleitoral dos titulares dos érgéos sociais (original ou fotocOpia autenticada) e fotocopias dos documentos de
identificacdo dos membros eleitos (N&o é necessario a entrega da referida acta, se tenha ja efectuado a actualizagdo do registo dos

mesmos na DSI)
Minute of the General Assembly to elect the leadership structure (original or attested copy) and photocopies of valid identification

document of relevant members (if there is no change in the leadership structure, it is not necessary to submit the above-mentioned

minute).
|:| 3 EFBEEA | Fotocopia autenticada dos estatutos / Attested Copy of Constitution
O (f5y / nimero de copias / no. of copies)

&8R4 | Estatutos ora vigentes / Latest version
4% / Todos estatutos publicados / All
BERHT BTS2 304 ¢ / Juntar os seguintes documentos: / Attached documents:
o H35 \ 5 {5350H 32 {4/Documento de identificagdio do requerente/ Identification document of the applicant

|:| 4 A GEF1EH) / Outros (favor indicar) / Others (please specify)

({73/ntmero de cépias/no. of copies)

T SRR EES
A preencher exclusivamente pelos funcionarios da DSI / Following will be filled in by DSI officer
ZEEARER | AR  Bmath

Aassociagg acima referida encontra-se / néo se encontra registada na DS, sob o registo n®
The registration record of the association exists / does not exist in DSI, the registration number is

#4 Defiro LKEEEE o funcionario Ursrs28% Registo de
Entrada

DRA-2-A



A& EEEE | telefone (local) / Contact number in Macao :

54% A\ I elemento de contacto / Contact person :

ENEES [/ lingua a utilizar para contactos / Language of communication :
o H13Z / Chinés/ Chinese o #j> / Portugués / Portuguese
Kt B ah RS B A SH A GE A &

O requerente sera notificado pela DSI, por SMS, da data de levantamento do certificado.
Applicants will receive DSI’s notification to collect their documents by SMS.

FEHHIEE 1 enderego de correspondéncia / Correspondence address:

WFLFFEE S H AR LLERE TS FHEE A s N SR gk -

Sera objecto de gravacdo o contacto feito pela DSI por via telefénica para notificar o requerente dos
assuntos relevantes sobre o0 seu requerimento.

If DSI needs to call the applicant on the application matter, the phone conversation will be recorded.

[ AAANFEE#EGEANERS RS - ZoRE R S H TR UaE A A -
N&o autorizo a gravacao e solicito a DSI que me seja informado por mensagem SMS ou por escrito.
I do not agree to record the phone conversation. | request DSI to contact me by SMS or letter.

H#f /Data /Date ~EHE% A\ % #4/Assinatura do requerente g=
/Applicant’s signature ot Ca:cr’!“mbo_ "
R R R R R » DAL TS - amp ot Association
Obs: Se o requerente nao for membro dos 6rgéos sociais, é favor de apresentar a procuraco.
Note: The application for the Certificate of Leadership Structure can only be lodged by the member of the
leadership structure, otherwise, it is needed to provide an authorization letter.

RN EESPERETE
Se requerer certificado de composicdo dos corpos gerentes, queira apor o carimbo da associacdo sobre o pedido.
Please leave an association stamp on the form for the application for the Certificate of Leadership Structure

FEERN b2 - (ATHERARBREER)
Juntar os seguintes documentos : (A preencher exclusivamente pelos funcionéarios da DSI)
Attached documents: (Following will be filled in by DSI officers)

[1 B{FE4</Fotocopia doc. de identificacdo/Photocopy of identification document : {@/ indique a
quantidade/quantity)

(] &rs4ist/Acta/Minute of meeting : E{/folha(s)/page(s)

[1 =F2ELZE/Projecto do Estatuto/Draft constitution : H /folha(s)/page(s)

[  ZELMH2EE /Procuracio/Authorization letter : 53/ indique a

quantidade/number of copies

[] EHA=E/Declaracdo/Declaration : {53/indique a quantidade/number of
copies

[] Z'E/Outros/Others :
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